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  וישב פרשת

Bereishit - Genesis - Chapter 37 

 

23. Now it came to pass when Joseph came to his brothers, that they 
stripped Joseph of his shirt, of the fine woolen coat which was upon him.   

רי בָּ י יססֵףי שֶׁ י שֶׁ בָּ יייוַ וַפיְי. כג ףיססֵי הִ טוּי שֶׁתי ייוַ יְ הִ י וַ אֲ שֶׁ
ניְ יי שֶׁתי יְתתֹנשֶׁתי וַ וַ הִ יי אֲ שֶׁי  :ריעבָּ בָּ י שֶׁתי כֻּ בָּ

24. And they took him and cast him into the pit; now the pit was empty 
there was no water in it.   

י ירירסֵקי סֵ ןי ייוַ הִ בָּ כֻּ וּייוַ וַ יְ הִ וּי תֹתיי וַ תֹרבָּ יייְ וַי. כד
 :מבָּ הִי

25. And they sat down to eat a meal, and they lifted their eyes and saw, 
and behold, a caravan of Ishmaelites was coming from Gilead, and their 
camels were carrying spices, balm, and lotus, going to take [it] down to 
Egypt. 

  

יייוַ הִשיְ וּיעסֵ נסֵ . כה בוּי שֱֶׁ  בָּ י שֶׁ שֶׁ נסֵיוַ סֵ יְ יייוַ הִריְ וּיייְ הִ  י שֶׁ
עסֵ  הִ יי בָּ  ימהִ הִ יְעבָּ יוּוּיְמוַי מיְ תי הִ יְ יינתֹשיְ הִי תֹריְ וַ  יי סֵ  שֶׁ

ציְרבָּ יְמבָּי  : ניְ תֹ תיוּציְרהִ ייבָּ תֹטי י יְ הִ יי יְ ירהִ  ימהִ

26. And Judah said to his brothers, "What is the gain if we slay our 
brother and cover up his blood?   

רי יְ וּ בָּ י שֶׁ י שֶׁ בָּ יימוַ י שֶׁצוַעי הִ ינוַ אֲייוַ תֹ. כו רתֹוּי שֶׁתי משֶׁ
 :  הִ נוּיייְ הִ הִ נוּי שֶׁתידבָּמי

27. Come, let us sell him to the Ishmaelites, but our hand shall not be 
upon him, for he is our brother, our flesh." And his brothers hearkened.   

עסֵ  הִ ייייְ בָּ סֵנוּי  י יְי יְ וּיייְנהִמיְ יְרשֶׁנ. כז מיְ  י הִ יביי הִיוּי וַ הִ יְ
עוּי שֶׁ בָּ י מיְ רסֵנוּי וּ ייוַ הִ יְ  :  הִ נוּיביְשבָּ

28. Then Midianite men, merchants, passed by, and they pulled and lifted 
Joseph from the pit, and they sold Joseph to the Ishmaelites for twenty 
silver [pieces], and they brought Joseph to Egypt. 

  
רהִ יייוַ הִי. כח  וּימיְ יְ וּייוַ וַעאֲייוַ וַעוַביְרוּי אֲנבָּ הִ יימהִ יְ בָּנהִ ייסתֹ אֲ

ףי וַי ןי וַ ירייוַ הִמיְ יְרוּי שֶׁתי יססֵ עסֵ  הִ י שֶׁתי יססֵףימהִ מיְ י הִ יְ
ציְרבָּי ףייוַ בָּבהִ  וּי שֶׁתי יססֵףימהִ רהִ יי בָּסשֶׁ  : יְמבָּ  יְעשֶׁשיְ

29. And Reuben returned to the pit, and behold, Joseph was not in the 
pit; so he rent his garments.   

נסֵ י סֵ ןי י. כט ביריְ וּבסֵןי שֶׁ י וַ יריייְ הִ ססֵףי וַ ירייוַ בָּ בָּ
 :יוַ הִקיְרוַעי שֶׁתי יְוּבָּ בָּ י

30. And he returned to his brothers and said, "The boy is gone! And I 
where will I go?"   

רי וַ שֶׁ שֶׁ י סֵ נשֶׁנוּ. ל בי שֶׁ י שֶׁ בָּ יייוַ תֹ מוַ נהִייוַ בָּ בָּ נהִ י נבָּ י אֲ  ייוַ אֲ
 :בבָּ 

31. And they took Joseph's coat, and they slaughtered a kid, and they 
dipped the coat in the blood.   

טוּישיְי. לא ףייוַ הִ יְ אֲ עהִ ריעהִזהִ יייוַ הִקיְ וּי שֶׁתי יְתתֹנשֶׁתי יססֵ
 : הִטיְ יְ וּי שֶׁתי וַ כֻּ תֹנשֶׁתי וַדבָּייוַי

32. And they sent the fine woolen coat, and they brought [it] to their 
father, and they said, "We have found this; now recognize whether it is 
your son's coat or not." 

  
ייוַ יְ וַ יְ וּי שֶׁתי יְתתֹנשֶׁתי וַ וַ הִ יייוַ בָּי. לב יבהִ  וּי שֶׁ י אֲבהִ  שֶׁ

צבָּ נוּי וַ שֶׁרינבָּ י וַ יְתתֹנשֶׁתי הִי רוּי תֹ תימבָּ י ייוַ תֹ מיְ ניְךבָּי הִ
 : הִיי תֹ 

33. He recognized it, and he said, "[It is] my son's coat; a wild beast has 
devoured him; Joseph has surely been torn up."   

רי יְתתֹנשֶׁתי יְי. לג  וּינהִ י וַ בָּ ירבָּעבָּ י אֲ בָּ בָּתיְייוַ וַ הִ רבָּ ייוַ תֹ משֶׁ
 :טבָּרתֹףיטתֹרוַףי יססֵף

34. And Jacob rent his garments, and he put sackcloth on his loins, and 
he mourned for his son many days.   

ק. לד יישוַ מיְ תֹתבָּ יייוַ בָּששֶׁ נבָּ ייייוַ הִקיְרוַעי וַעאֲקתֹבישהִ תיְ  יְמבָּ
 : ייוַ הִתיְ  סֵ יעוַ י יְניי בָּמהִ יירוַ הִי

35. And all his sons and all his daughters arose to console him, but he 
refused to be consoled, for he said, "Because I will descend on account 
of my son as a mourner to the grave"; and his father wept for him. 

  
ןייוַ בָּקכֻּמוּי בָּ י בָּנבָּ ייייְ בָּ י יְנתֹ. לה מיייוַ יְמבָּ סֵ תבָּ יי יְנוַ אֲ

רי הִ י סֵרסֵ י שֶׁ י יְנהִ י בסֵ  יייוַ תֹ משֶׁ נוַ סֵ תיְ ךיְי יְ תֹ בָּ ייוַ סֵביְיי יְ הִ
 : תֹתיי בהִ י

36. And the Midianites sold him to Egypt, to Potiphar, Pharaoh's 
chamberlain, chief of the slaughterers.   

רהִ סיציְרבָּ הִיי יְפיטהִ פוַריסיְיייְ וַ יְ בָּנהִ יימבָּ יְרוּי תֹתיי שֶׁ ימהִי. לו
טוַ בָּ הִ י רי וַ  : וַריְעתֹ ישוַ
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Bereishit - Genesis - Chapter 39 
 

1. Now Joseph had been brought down to Egypt, and Potiphar, 
Pharaoh's chamberlain, chief of the slaughterers, an Egyptian man, 
purchased him from the Ishmaelites who had brought him down there. 

  
ציְרבָּ יְמבָּ ייוַ הִקיְנסֵ וּי יטהִ . א רהִ סיייְ יססֵףי וּרוַ ימהִ פוַריסיְ

ציְרהִ ימהִ וַ  טוַ בָּ הִ יי הִ  ימהִ רי וַ עסֵ  הִיי וַריְעתֹ ישוַ מיְ  יי וַ הִ יְ
רי ירהִ כֻּ וּי בָּ בָּ   : אֲ שֶׁ

 
  

 

 רשי

Then Midianite men, merchants, passed by: This is another caravan, and 
Scripture informs you that he was sold many times. [From Tanchuma Buber, 
Vayeshev 13] 

  

, זו היא שיירא אחרת: ויעברו אנשים מדינים

 :והודיעך הכתוב שנמכר פעמים הרבה

and they pulled: The sons of Jacob [pulled] Joseph out the pit and sold him to 
the Ishmaelites, and the Ishmaelites to the Midianites, and the Midianites to 
Egypt. [From Midrash Asarah Harugei Malchuth]   

בני יעקב את יוסף מן הבור וימכרוהו : וימשכו

והמדינים , והישמעאלים למדינים, לישמעאלים

 :למצרים

 

 אבן עזרא

כי ישמעאלים : יקראו ישמעאלים וכן אמר על מלכי מדין מדיניםה כי, הסוחרים וכאשר עברו עליהם הישמעאלים ויעברו )כח(

 ):כד, שופטים ח( הם

22. Then the men of Israel said to Gideon, "Rule over us, both you, and your son, also your son's son; for you have saved us from 
the hand of Midian." 

23. And Gideon said to them, "I shall not rule over you, and my son will not rule over you; the Lord will rule over you." 

24. And Gideon said to them, "I would make a request of you, that you give me, every man, the nose-ring of his spoil." For they had 
golden nose-rings, because they were Ishmaelites. 

25. And they said, "We shall willingly give." And they spread out the garment, and every man threw therein the nose-ring of his spoil. 

 שבםר

בתוך שהיו יושבים לאכול לחם ורחוקים היו קצת מן הבור לבלתי אכול על הדם וממתינים היו  - ויעברו אנשים מדיינים )כח(

וקודם שבאו הישמעאלים עברו אנשים מדיינים אחרים דרך שם וראוהו בבור ומשכוהו ומכרוהו המדיינים , לישמעאלים שראו

ל שהגרמת מעשיהם סייעה "י, שר כתב אשר מכרתם אותי מצרימהי א"ואעפ, ויש לומר שהאחים לא ידעו, לישמעאלים

כי ויעברו אנשים מדיינים משמע על ידי מקרה והם מכרוהו . זה נראה לי לפי עומק דרך פשוטו של מקרא. במכירתו

סוחרים ' יאף כן צריך לומר שהם ציוו למדיינ, יוסף לישמעאלים כי אחיו מכרוהו[ את]ואף אם באתה לומר וימכרו . לישמעאלים

 :למושכו מן הבור ואחר כן מכרוהו לישמעאלים

' לכך הוא אומ. ומדן וישמעאלים אחד הם לפי הפשט, מדן ומדיין וישמעאלים אחים היו - ם מכרו אותו אל מצריםוהמדני )לו (

 :כי שניהם אחד הם לפי הפשט, כי מדנים מכרוהו וישמעאלים הורידוהו שמה
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 מבןר

 הכירו כי ארחת, כאשר נשאו עיניהם וראו מרחוק אנשים באים מדרך גלעד -והנה ארחת ישמעאלים באה מגלעד  )כה(

ולכן אמר להם . ולמצרים היה דרכם להוליך אותו, כי מגלעד יובא הצרי והנכאת, מצרים ילכווידעו כי ל, ישמעאלים היא בגמלים

 :נמכרנו להם כי לא יודע הדבר, והולכים אל ארץ רחוקה, הנה האנשים האלה מארץ מרחק, יהודה

. הגמלים מהישמעאליםששכרו , אנשים מדינים סוחרים, אשר להם הנכאת והצרי, וכאשר קרבו להם מצאו כי היו בעלי סחורה

. כי ארחת הישמעאלים משכירי הגמלים לא יקנו הם סחורה לעצמם, וימכרו את יוסף למדינים שקנו אותו לסחור בו לסחורה

וזה טעם מיד . כי להם מסרו אותו שהם מוליכים הסחורה למצרים, וימכרו את יוסף לישמעאלים (בפסוק כח) ואמר

שאמר והמדנים והוא , אבל המדינים היו בעליו והם סחרו בו, כי היה בידם ,(להלן לט א) הישמעאלים אשר הורידוהו שמה

 םמכרו אותו אל מצרי

 

 העמק דבר בראשית לז
 

י  יסףי רע ייפעי תיי מתייב  ישוּיי  ישבט יש יבשב יי  תיבימספר.יויראו עיניהם וישאו לחם לאכל וישבו( כה)
יב"מי   ןי מבי רי  ייי ת נןיב  יש ר י  מ  ייע י   יישב י מקר יע י תפע יתימריביבמני  י  שבי   יי  ימ"מ 
ינש יי מ י ב .ימר יקי ר יתי " י "י י מ  נ י מנ וּי  רץיע י  ת יש ש בתייי  יעי   י יש שבייבשע יוּיי "ע.י " 

 :מעש י  יתיי  יי ס ןימ י ברי ר יתי משת  י      יבתיךישעמ יימשיייי   ני.ימר יקייר ייע נ  י
 : " יש ימ ר  תיצפינ יי.מגלעד באה ישמעאלים אורחת 
 : "  י רימ תימערב תי י .ימצרימה להוריד 
י  יסףיטיב י  יי   י וּמ  ייע י   יי תי  ר  בי פשריי   .ירפי יתיסמנ יניש  י  רךיקטניתי מש ית.יולט וצרי נכאת 

 :   ךי  י יי  יצערימריבירוּ  יישמע י
 
 

יוּ י  י יר  יב  יבמ ברי   ךי " יש ר יי וּמ  יי שמע   יי יר תי ית יעייבמ בריש   יי.סחרים מדינים אנשים( כח)
יש בביי יי יסףי קי י  רךימןינטיירוּ  יש   יי מ  נ ייי מ .י וּבי  יי וּמ  יי תימר יקיר יי  י "ימשירוּ  י   ייי מ 
 : ביריב  י  סת  י  יי פק

י משיך'ימנ   י  יי  י ךי  י  י ברי  יי  ייעצמיי מצעיתיב  ירציניינעשיי  יב  ישמ יישר ייי    י.י מ  נ י.יי מש יי
יר"בב'י   יי   ני.י מ  נ יי "עי שנעש י נ תי  יי   י ןי עשיתי צ יימש י  טי ב ישמתיע יבבירי נ  י יי   יי מ יר

י  י    יי שנתי עי יסףי מרימ"ימ .י    יימןיי מ  נ י.ימ ב  ייוּנבי יי    יי   ני.יפעמ יישת י יסףישנוּנבי "פ'יפ
 :י" רשב'יפ יי ן.י מ ישעשיי מיי " .יע   יימ  ייי  י מ  נ יימעש יי  עיי  בריוּרמייש מ ייימש.י נ י ית ימ רתי

 :  שמע   י.יי ב  יי
 
 
 :ימ יןיר בי  נש ישנ רשיעב  ייש י עסקיב  יש   יסרסר יי מ .יוהמדנים(  י)
י  מת ןיע  יייקש יעב י מ יריב שי מ י נ יוּי   יש ךימ  נ יש י   מיס  יברב 'י    י   ימ בע יבמצר יי.מצרים אלי

י  יע יממינ י   ייפיט פר.ינמ ר'יש   יע יפ" י מק ישיקי יש עמ  ייע ישקני יי מ  נ יעסקי  י   יקינ יש   מןיע 
 :' יט" י   ןייע  ן.י עסק

 
 

 העמק דבר בראשית לט 
 

ימ  ייוּיימצר י  שי "משימ יתרייוּיי. בר יי פ יתי   י  ניי "י .י ר שיןי ענ ןי י רי "פרש.ימצרימה הורד ויוסף( א)
יקש יי   .יעב י מ ירי  שיבבי י מנ וּי   יש ךיב  רניי ברי ב .ייענ ןיטעייביי  י " ישמ י יר  י יי שרי  שמע   י

י "עי ממינ י   יפיט פרי שרימ  נ יש י   מיס  ינמ רי   י   יקינ יש   מןיע י עב י תיי שמיריי פרנסי שבתיע  י
יוּב  י שרי צ נייוּייש   ןי מיי   מיס  ימןי עצמיי  ק ירש  י ממינ י  ןי שרי נ מיסיי   .יב  יסרסר י י  ייי מ נ י
יימספר.ישי ןי   י   י מ ירי שיקיע יבעצמיימב  י מי רי יי ב .י  ש ימפנ י עצמןי צ ק ימןי קניתי סיר ייצ ק 

יש י טב  יישרי   יב שרינפ  יתיע תיב  יי   י עצמייפיט פריקנ יי  י  יסףי ר  י שי פרט תי  שוּ  י יפןי מקר 
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י יר יי יסףי מקר יימספר.יוּ י תיי  תניצץי   יימ  י  יפ ייישרי משק יישרי מ י  ישר יעיי בסיףינפוּשי "עימ י  
 :מצר מ י יר י   י ע רי יץי צריש   ימ  נ יש יב  מיס  י  יע י שבי  שרי  יבע ריש   י מק ישיקיע י   ניימצר מ 

י יר  י יי  י שריב מצ  י שת  ימ"מי   מיס  ינמ רי שרי  ר י ןי עשיתי  י י   יבק יש  יוּ" ע.יפיט פריקנ יי י
.ית   י   מיס  ינמ רי  י   שיני עיי  י שיקיע ישמ י יר  י יי מ ישמ ריי  שמע   יי   י   מיס  יסרסר י מ נ י
ירי י קרי  שיע יקש יעב  ייעיי רוּ   י ברתיי שרירע יי נש יי מ י מ נ יי  .י יי שע י  יסףיטיב יב  יוּייי   
י  תבייימספרי יסףיעסקי  ייב יבמקר ירקיעב  ייעייעסקי  ייי  ןי בר ייבש ר יסי ר יי  יי  שמע   יי ב י  יסף
ישעיב  יישמצי י מיי נעןיממ  נתיש   ימשיייב  י " יפיט פריש שת  יש ס ב ינ שיביש  ימצר י  שיפיט פריש   
י   י  ברי ןי  י  י "י  .יעבי תייע  ייערב י נעןיבנ יטבעי  י עימ נעןיעב ימצ ייב שר.י  רתיממ  נ י נש יי  במ י
 :פרט תי שוּ  יפ"עיב  י רב י שת  ימ"ימימצר י  ש'י  

 

 
 


